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The Litia and Artoklasia of Sunday, October 12, 2025 

Holy Fathers of the Seventh Ecumenical Council 

(served on the evening prior) 

Sticheron for St. George (Tone 1): The illustrious and valorous George, in his glorious contest, gladdens the 

angelic hosts on high. And exulting now with them, he is throwing a festive celebration on earth for the 

faithful; and as a servant of Christ, he has come to celebrate with us who have gathered here for him. Therefore 

let us worthily honor him, as he unceasingly intercedes with the God of all, that great mercy be granted unto us. 

DOXASTICON & THEOTOKION OF THE 

HOLY FATHERS IN TONE THREE 
 الثالِث   باللحنِ  الآباء لأحد ووالِديَّة ذُكصا

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Ye have become exact keepers of the apostolic 

traditions, O Holy Fathers; for when ye set forth in 

council the dogma of the consubstantiality of the Holy 

Trinity in Orthodox fashion, ye cast down the 

blasphemy of Arius. Then, after convicting 

Macedonius, the enemy of the Holy Spirit, ye 

condemned Nestorius, Eutyches, Dioscorus, Sabellius 

and Severus the headless. Wherefore, make ye 

entreaty that we be delivered from their error, and that 

our life be preserved blameless in the Faith, we pray. 

 .القدسُوالروحُ ُوالابنُ ُُللآب ُُالمجدُ 
دُ ُالقدّيساااا   ُالآباااا  ُ ُأيُّهاااا  ر    ُ ُلقاااا  ف ظاااا  ُ ُصاااا  يّ ق نُ ُح  د  ل اااادا ُ ُماااا  ُل ل ت ق 

د   ُ ُلماااا ُلأن كاااا  ُ .ُالر ساااا ل     دُّوسُ ُالثاااا ل  ُ ُب ت ساااا وُ ُاعت قاااا  ُفاااا ُالقاااا 
ه ر   ت  ُ ُُت ق    م سُ ُب ر أ  ُ ُالج    ح ض  ديفُ ُد  ّ  ُ ُآري س ُُ  ج  م ع  ُإذُ ُث  ُ .ُم ج 

ت  ُ  ب خاا  ر ري س ُُعلاا ُي ضاا   ت  ُ ُالااروح  ُم حاا ر بُ ُم كاادون   س  ُو  ُن ساا 
ق ر س ُُوإف ت خ  ا س ُ ي سا  ف روس ُُوصاا ب ل  س ُُود  ُر أ س ُُلاُالاا  ُوسا 

لُ ُُفإل ك  ُ .ُُله دّواُب أ  ُ ُُنبت ه  ت م  لال ه    ُم نُ ُن ن ق  ُ ُأ  ُ ُلن ُ  س  ف ظُ ُض  ُون ح 
ن سُ ُم نُ ُب ريئ ُ ُح    ن   .الإيم  ُف ُالد 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Theotokos, the protection of all thy supplicants: In 

thee do we trust, in thee do we boast, in thee is all our 

hope. For the sake of thine unprofitable servants, 

intercede with Him that was born of thee. 

ر ينُ ُد ه رُ ُو إ ل  ُآ ُ ُو ك لُ ُالآ ُ  اه  ُ.آم  ن.ُالد 
لا نُ ُجم ا ُ ُن صارةُ ُالإلاه ُوال دةُ ُُي  ِ  ُالم ب ت ه  ُِ ُإننا ُإل ا ُِ ُنثا  ُ ُبا ُوبا

رُ  ُِ ُنفت خاا  لُُُّوف اا ف ع .ُرج ئناا ُكاا  ُِ ُالم لاا دُ ُإلاا ُفتشاا  ُلُ أجااُماانُمناا
ُ.الأشق   ُعب د كُ 

After the stichiraric (slow) chanting of the Litia hymn(s), 

and the procession of clergy and altar servers has finished 

at the solea, the clergy now begin the Service of Litia and 

Artoklasia. 

دُ  قُ ُُي ن ت ه  ُ ُُأ  ُ ُُب ع  ن  ُ ُُوي ت  ُ ُُالل ت ن ُُي ر  ُ ُُ  ر   لُ ُُم نُ ُُالج    ُُالك ه 
ه     ن  ُ ُُي ق فُ ُُزي ح  ل  ُ ُُأ م مُ ُُالك ه  م  ُ ُُل ل ب د  ُ ُُالر و  د  ُُالل ت نُُُب خ 
ب زا ُ  م سُوالخ   .الخ 

The Litia الليتين 

Deacon: Have mercy upon us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and have 

mercy. 

نااااا  ُ:الشمممممم  ا  م  ِ  ُب ع ظااااا  ُ ُالله ُيااااا ُإرح  تااااا  م  لااااا  ُ ُر ح  ُِ ُن ر  ُإل اااااا
ت ج  ُ   .وار ح  ُف  س 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
ل ب ُك لُّ ُبعدُ ُ  ع دُ ) (ثلاث .ُ)ار ح  ُر بُُُّي ُ:الجوقة  (ط 

Deacon: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
ة ُالشم  ا :  با د  ن ُالع  سا  ُالح  ُالم سا حّ  ن  ل  ُأ جا  ن  ُما  لا    وأيضا  ُن ر 

ّ  ن. ث ذ ك س   الأ ر 

Deacon: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

لاا  ُ ُوأيضاا ُ الشمم  ا :  نُ ُن ر  لُ ُماا  ت روب ل ت ناا ُأب ناا ُأ جاا  لا )ُوم  (ُفااا 
ئ سُ  ن ت ن ُور  ه   .المس حُف ُإخ     ن ُوك لُّ ُ (ف لا )ُك 

Deacon: Again we pray for every Christian soul, 

afflicted and weary, in need of God’s mercies and 

help; for the protection of this holy house and those 

who sing therein and the people here present; for the 

نكا ب نُ ُُالمسا ح  نُ ُُجم ا ُ ُُأجالُ ُُم نُُن رل  ُ ُُوأيض ُ :  الش  ا  ُالم 
ب نُ  ت ه  ُاللهُ ُمع ن ُ ُإل ُُوالم حت ج نُ ُُوالم تع  فاظُ ُأجالُ ُومنُورحم  ُح 

ُمعناا ُالح ضاارُ ُوالشااع ُ ُف ااهُ ُير ّ لاا  ُ ُوالاا ينُالم قااد سُ ُالب اا ُ ُهاا ا
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peace and stability of the whole world; for the good 

estate of the holy churches of God; for the salvation 

and help of our fathers and brethren who with 

diligence and fear of God labor and serve; for those 

who are gone away and those who are abroad; for 

those who travel by sea, land and air; for the healing 

of those who lie in infirmity; for the deliverance of 

captives; for those imprisoned and in danger; for our 

brethren who are serving and who are remembered for 

their labor, and for all who await the mercies of God, 

let us say. 

لُّ ُسااالامُ ُأجااالُ ُومااانُههنااا   ه  ُالعااا ل ُ ُكااا  ُح سااانُ ُأجااالُ ُومااانُوثب  ااا 
سااا   ُاللهُكنااا ئسُ ُثبااا  ُ  ُوإخ    نااا ُآب ئ نااا ُوم سااا عدةُ ُوخااالا ُ ُالم ق د 

م  ُ ُيعملاا  ُ ُالاا ين ُالاا ينُأجاالُ ُوماانُالله ُوخاا  ُ ُبنشاا  ُ ُويخااد 
نُوالبع اادين  ُعنااّ ُار حلاا ا ّ ا  ُوباارّاُ ُبحااراُ ُالمساا فرينُ ُأجاالُ ُوماا  ُوجاا 

ن ُنجااا ةُ ُأجااالُ ُومااانُالأمااارا ُ ُفااا ُالمراااروح نُ ُشاااف  ُ ُأجااالُ ُومااا 
ُأجلُ ُُومنُُخرر  ُُف ُُوال ينُ ُُالمسج ن نُ ُُأجلُ ُُومنُُالمأس رين 

م  ُ ُي تعباا  ُ ُالاا ينُإخ   ناا  ُرحماا ُ ُينتظااروُ ُالاا ينُوجم اا ُُيخااد 
 .الله

Deacon:  Again we pray for mercy, life, peace, health, 

salvation, visitation, pardon and remission of sins for 

the servants of God, the parishioners, members of the 

parish council and organizations, donors and 

benefactors of this holy temple and those who 

celebrate this holy feast (and for his servants, NN., 

who are offering these loaves). 

لا  ُ ُوأيضا ُ  :الشم  ا  ما    ُن ر  لام  ُوالح ا ة  ُالر ح  ُوالع ف  ا    ُوالسا 
لا    ت قاا د  ُوالخاا  را ُ ُُوالم ساا م ح    ُوالإف  ُاللهُ ُلعب اادُ ُالخر ياا ُوغ فاا 

ن ُالمساااا ح ّ  نُ ُجم اااا ُ  ساااا  بااااُالح  ةُ الع  ساااا  ّ  ن  ُ د  ث ذ ك  ُالساااا ك ن نُ ُالأ ر 
جااا دينُ  دينااا    ُهااا  ُ ُفااا ُوالم    عااا نُ ُالم  ت م  ُالك ن سااا ُ ُهااا    ُ ُفااا ُوالم ج 

ساا     سُ ُوزو ار هاا  ُالم ق د  لاا  ن نُ ُر ع   ت هاا  ُوم ج  ساا  ُوعب اادُ ُإل هاا  ُوالم ح 
م (ُالأساااام  )ُاللهُ  دّ  باااا    ُهاااا  اُم قاااا  ت ف لاااا نُ ُالق ر  ُع اااادُ الُب هاااا  اُوالم ح 

ريف  .الش 
Deacon: Again we pray that he may keep this holy 

church and this city and every city and countryside 

from wrath, famine, plague, earthquake, flood, fire, 

the sword, foreign invasion, civil war and sudden 

death; that our good God, who loveth mankind, will be 

gracious, favorable and conciliatory and will turn 

away and dispel all the wrath stirred up against us and 

all sickness and may deliver us from his righteous 

chastisement which impendeth against us and have 

mercy on us. 

لاااا  ُ ُوأيضااا ُ  نُ ُن ر  لُ ُمااا  ظُ ُأ جاااا  فااا  م اااا ُ ُالمدينااا   ُهاااا    ُ ُح  ر ةُ ُوج  ياااا  ُالأ د 
ط  ُُم نُ ُُوالق رىُُُوالم د  ُ  خ  ب    ُُوالج ع  ُُالس  ُوالغ ر ق  ُُوالزلاز ل  ُُوال  

ري    نُ ُُالغ ريب   ُُالق ب ئ لُ ُُغ را ُ ُُوم نُ ُُوالس   ف  ُُوالح  روبُ ُُوما  ُالحا 
نُ ُالف جااااا ئ  ُوالمااااا    ُ ُالأ ه ل  ااااا     لُ ُومااااا  نااااا ُل نااااا ُي كااااا  ُ ُأ  ُ ُأ جااااا  ُإله 
ف ي ُ ُالب شاااار ُوالم حاااا  ُُُّالصاااا ل حُ  ؤوفاااا ُ ُشاااا  فاااا   ُور  ر  ُ ُوم ت ع رّ  ُل  صاااا 

دُ  ناا  ُوي ب عاا  لُ ُع  طُ ُكاا  خ  ل   ناا  ُي ثاا رُ ُساا  نُ ُوي ن قاا   ن ُع  لُ ُو ع ااد  ُ ُماا  ُالعاا د 
من    .وي ر ح 

Choir: Lord, have mercy. (forty times) (مراُ 40ُ.ُ)ار ح  ُر بُُُّي : الجوقةُ
Deacon: Again we pray that the Lord our God may 

hearken unto the voice of the supplication of us 

sinners, and have mercy upon us. 

ُالكاهن ه ُصا      لا  ُالإ  ت م   ُالار بُّ ُي سا  ُأ    ل  ُأ جا  ن  ُما  لا    :ُو أ ي ضا  ُن ر 
ن . م  ي ر ح  ر أ ة ُو  ُالخ  ن  ن ُن ح  رُّع  ُ  ض 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (ثلاث .ُ)ار ح  ُر بُُُّي ُ:الجوقةُ
Priest: Hear us, O God our Savior, the Hope of all the 

ends of the earth and of those who are far off upon the 

sea; and be gracious, be gracious, O Master, upon our 

sins, and have mercy upon us. For Thou art a merciful 

God and lovest mankind, and unto Thee do we ascribe 

glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

ت ج  ُ ُُ:الكاهن ن  ُُاللهُ ُُيا ُُلنا  ُُإسا  لّ صا  ُأي صا ُُجم ا ُ ُُر جا  ُ ُُيا ُُم خ 
رُ ُُفا ُُوال ينُ ُُالأر  ُ  نُ ُُب ع ادا  ُُالب حا  فا راُ ُُوكا  نُ ُسا  ّ د  ُيا ُل نا  ُُغ  ُكا 
ر ي ن ُُغ ف راُ  نا ُُل خ  م  ُِ .ُُوار ح  ر  ُُوم حا  ُ ُُر حا  ُ ُُإلاهُ ُُلأنا  ُِ ُُل ل بشا  ُوإل ا
فاا  ُ  د  ُن ر  نُ ُالآبُ ُأيُّهاا ُالم جاا  وحُ ُوالاباا  د س ُوالاارُّ لُ ُالآ ُ ُالقاا  ُأوا ُ ُوكاا 
ه رُ ُوإل  اهرينُد  ُ.الد 

Choir: Amen. آم ن: الجوقة. 
THE PEACE  السلام 

Priest: Peace be to all. لامُ :  الكاهن ك  ُالس  م ع  ُ.ل ج 
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Choir: And to thy spirit. 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. 

Choir: To Thee, O Lord. 

ُِ ُ:الجوقة ُ.أيض ُ ُول روح 
ن اأ ُُُ:الش  ا  ك  ُ ُح  ُ.ل ل ر بُُرؤوس 
ُِ ُ:الجوقة بُُي ُل   .ر 

THE INTERCESSION1 الشفاعة طِلبة 
Priest: O Master, plenteous in mercy, Lord Jesus 

Christ our God, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-virgin 

Mary; by the might of the precious and life-giving 

cross; by the protection of the honorable bodiless 

powers of heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy apostles; 

of our fathers among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the 

Theologian and John Chrysostom; Athanasios, Cyril 

and John the Merciful, patriarchs of Alexandria; 

Nicholas of Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous 

and Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of the 

holy, glorious great martyrs George the Trophy-

bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, Theodore the 

Soldier, Theodore the General and Menas the 

Wonder-worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Haralampos and Eleftherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, 

Marina, Paraskeva and Irene; of the holy glorious and 

right-victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

venerable and God-bearing 367 Holy Fathers of the 

Seventh Ecumenical Council, whose memory we 

celebrate today, and of all Thy saints: 

م   ُالجزيلُ ُُالس  ّ دُ ُُأيُّه ُُ:الكاهن نا  ُالم سا حُ ُي سا عُ ُالار بُُُّالر ح  ُإله 
ف ع  ُ  ةُ ُسااا  ّ د  ن ُالرهااا رة  ُالك لّ  ااا  ُ ُب شااا  د  ُالبت ل ااا  ُ ُالدائمااا ُ ُالإلاااهُ ُوالااا 

ر ةُ ُماااااري   د  ري ُ ُالصااااال  ُ ُوب قااااا  ل بااااا  ُ ُالم ح  ااااا  ُالكااااا  ُالقاااااا   ا ُ ُوب ر 
م وي  ُ  ماااا ُ ُالساااا  ماااا  ُ ُالم ك ر  ري ُ ُوالنباااا ُّ ُالأجساااا د ُالع د  ُالساااا  ب  ُ ُالكاااا 

دا  ُي حناا  ُالم ج ادُ  ما  يساا نُ ُالم ع  ر ف نُ ُوالقد  لُ ُالم شا  ديرينُ ُالرُّساا  ُالجاا 
لُّ  ديُب كاا  يساا نُ ُوآب ئ ناا ُح ماا  لّ ماا ُالقدّ  ك ن ُ ُم ع  ناا ُ ُرؤساا  ُ ُالم ساا  ُالك ه 

ناااا  ُاللا هاااا    ُغريغ رياااا س ُُالك ب اااار ُب ساااا ل  س ُُالع ظ ماااا  ُ  ُي ح 
يسااااا نُ ُوآب ئ نااااا ُالفااااا   ُالااااا ه ب ُّ  ُوي حنااااا  ُوك ااااارلُّس ُُأثن سااااا  س ُُالقدّ 
ي ناا ُالإسااكندري  ُب ر ر كاا  ُ ُالاار ح  ُ  ُرئاا سُ ُوس ُن قاا لاُ ُالقدي ساا  نُ ُوأب  
تااا ري س ُُ ريم ثااا س ُأساااقفُ ُواساااب ريدو ُ ُم رال ك ااا   ُأسااا يف ُ  ُون ك 
ق فُ  د  ُ ُأ سااااا  سُ ُالمااااا  مااااا  جااااا ئ ب   ن ُالخ  ُ  خااااا ُ ُالقااااادّيسُ ُوأب نااااا ُالع 

كُ  ق فُ ُراف ئ االُوالقادّيسُ ُم سااك  ُب ر ر يا ر  يساا  نُ ُبااروكل ن ُأ سا  ُوالقدّ 
دا ُ ُالم ج ااادينُ  ه  رُ ُجااا ورج  س ُُالع ظمااا  ُ ُالشاااُّ ُوديمتريااا س ُُالم ظ فااا 
ُي ئااااااادُ ُوث اااااا ذورس ُُالت روناااااا  ُوث ااااااا ذورس ُُالر اااااا  ُالم فاااااا  ُ 
دا ُ ُوالق دّيساااااا نُ ُالع ج ئاااااا   ُالصاااااا ن  ُ ُوم ناااااا س ُُالجاااااا    ه  ُالشااااااُّ

ناا ط   س ُ حُ ُإغ  شااّ  باا س ُُباا   ُالم ت    رال م  ث رياا س ُخ  ه دا ُ ُوإل ف  ُوالشاا 
ب ر ة ُُ  ق لا ُُالع ظ م  ُ  ر س    ُُب ر  ُفا   ن  ُك ريا ك  ُك   رينا  ُُأن س 
يسااااا  نُ ُوآيااااارين ُب راساااااك ف  ُم رينااااا   دا ُ ُالمج ااااادينُ ُوالقدّ  ه  ُالشاااااُّ

ألّ ق نُ  ح نُ ُالأبااااارارُ ُآب ئ نااااا ُوجم ااااا ُ ُبااااا لظفر ُالم تاااا  شاااااّ  ُبااااا   ُالم ت   
دّيسُ ُوخ  صاا  ُ  دّيسُ ُالآث  ساا   ُب ي  ساا   س ُُالقاا  ُشااف  ُ (ُفاالا )ُوالقاا 

ساااا   ُالك ن ساااا  ُ ُهاااا    ُ  دّيق   نُ ُيساااا   نُ والق دُُُّالم ق د  ناااا  ُ ُياااا  اك  ُ ُالصاااا  ُوح 
د   يسممين   الآبمماءِ و  الإلااه ُالمساا حُ ُجاا   الُ جْت ِ عممين   367 ال القد 
د  ِ   السمابِ ِ   ال  سموويي  ال  ج م ِ   في ُ ُ ن قا   ُ ا   ك ر هُ ُنُ الا يُُ،الُ قم 

مُ  م  ُ ُ ال     يس ُِوج   :ي دّ 

Priest: Make our prayer acceptable; ل ب   ن ُإجعلُ ُ:الكاهن ب ل  ُط  ق   م 

Choir: Amen. (for each petition)  ل ب ُك لُّ ُبعدُ ُ  ع دُ ) .آم نُ:الجوقة ُ(ط 
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses; ز لا   ن ُ ُغ فرا ُ ُوه ب ن ُ:الكاهن 

Priest: Shelter us under the shelter of Thy wings; ن ُ:الكاهن ت ر  ت رُ ُواس   جن  ح   ِ ُُبس 

 
1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 
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Priest: Drive away from us every enemy and 

adversary; 
دُ : الكاهن  وم ح ر بُ ُع دوُّ ُك لُ ُعن  ُواط ر 

Priest: Give peace to our life. ل ح     ن ُالسلامُ ُو ا من حُ  :الكاهن. 

Priest: O Lord, have mercy on us and on Thy world 

and save our souls, for Thou art a merciful God and 

lovest mankind. 

ن  ُُر بُّ ُُي :  الكاهن م  ِ  ُُوارح  ُ ُُارح  ُُُع ل م  ن  ُُوخلّ ص  ُُبمُ ُُنف س 
رُوم ح  ُ ُص لحُ ُأن ِ  ُ.ل ل ب ش 

The Artoklasia   ُس الخ   الخُبْزاتِ  صلاة ْ 
THEOTOKION IN TONE FIVE الخامِس  باللحنِ  والِديَّة 

Clergy: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary full of 

grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among 

women, and blessed is the fruit of thy womb; 

م   ُالكهنة:   ن ع  ت ل ئ   ُ م م  ي ُ مري    ُ الع   را  ُ الإله ُ ة ُ وال د  ي ُ إف ر ح ُ
ُ.  ِ ن  ُف ُالنس    ُوم ب ر ك   ُث م ر ة ُب ر  ِ  ُم ب ر ك   ُأن   ُم ع   الر بُّ

Choir: For thou hast borne the Savior of our souls. :ن ُ.ُالجوقة ُنف س  لّ ص  ُم خ  ُول د     ِ  لأنّ
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ُالر بُّ ُإل ُ:الش  ا  .ن ر 

Choir: Lord, have mercy. ار ح  ُر بُُُّي ُ:الجوقة.ُ
Priest: O Lord Jesus Christ our God, Who didst bless 

the five loaves in the wilderness and didst satisfy the 

five thousand therewith, Thyself bless these loaves, 

this wheat, wine and oil, and multiply them in this 

city, in the houses of those who celebrate this feast 

and in all thy world, and sanctify the faithful who 

partake of them. For it is Thou Who dost bless and 

sanctify all things, O Christ our God, and unto Thee 

do we ascribe glory, together with Thine unoriginate 

Father and Thine all-holy, good and life-giving Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

نا  ُُالم سا حُ ُُيسا عُ ُُالار بُُُُّأيُّها :  الكاهن نُ ُُيا ُُإله  زا ُ ُبا ر كُ ُُما  با  ُالخ 
م س ُ ر ُُف ُُالخ  ب  ُ ُُالق ف  ن ها ُُوأش  سا  ُ ُُم  م  ُأيضا ُ ُبا ر كُ ُأنا ُ ُآلا   ُخ 

باازا ُ ُهاا  ُ  ثّ ر هاا ُوالزياا  ُوالخماارُ ُوالقمااحُ ُالخ  ُالمديناا ُ ُهاا   ُ ُفاا ُوك 
ُِ ُوفااا  مااا   ُع ل مااا  ُُأج  دّ س  كُ ُيااا  ل  ُ ُالااا ينُ ُالمااايمن نُ ُعب اااد  ُي ت نااا و 
ُِ .ُمنهااا  ل هااا ُالأشااا   ُ ُي باااا ركُ ُالااا  ُأنااا ُ ُلأنااا  ه  ُك  سااا  ُأيُّهاااا ُوي ق دّ 

نااا ُالمسااا حُ  ُِ ُإله  فااا  ُ ُوإل ااا دُ ُن ر  ُِ ُمااا  ُ ُالم جااا  د  ُ ُلاُالااا  ُأب ااا ه  ُبااا  ُلااا 
 ُِ هُ ُالك لااّ  ُّ ُوروحاا  ساا  لُ ُالآ ُ ُوالم ح  اا  ُ ل حُ الصااُي د  ُوإلاا ُأوا ُ ُوكاا 

اهرينُدهرُ   .الد 
Choir: Amen. آم ن: الجوقة.ُ 
• The clergy sing the following troparion once, and then the choir sings it twice. 

TROPARION IN TONE SEVEN السابِ  باللحنِ  ط روباريَّة 
Rich men have turned poor and gone hungry; but they 

that seek the Lord shall not be deprived of any good 

thing. 

ن  اا  ُ  رواُالأغ  ت قاا  لاُالاار بُ ُي ب ت غاا  ُ ُالاا ينُ ُأماا  ُوجاا ع ا ُاف  ُي عاا  ز ه  ُ ُفاا 
 .خ   رُأ ُُّ

• Great Vespers resumes with the Aposticha. The following Great Dismissal is used at Great 

Vespers when the Litia and Artoklasia are served. The usual one is not said. This follows the 

apolytikia and theotokion. 

THE GREAT DISMISSAL تم  الخ 
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ُُالر بُّ ُإل ُُ:الش ا  .ن ر 
Choir: Lord, have mercy. ار ح  ُر بُُُّي ُ:الجوقة.ُ
Priest: The blessing of the Lord and His mercy come 

upon you through His divine grace and love towards 
كااا  ُ ُ:الكممماهن هُ ُالااار بُّ ُب ر  تااا  م  لّا ُ ُور ح  لااا   ك  ُ ُ  حااا  هُ ُع  تااا  م  ُالإل ه  ااا  ُ ُب ن ع 
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mankind, always, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ب ت هُ  م ح  ر ُو  ه رُ ُوإل ُأوا ُ ُوك لُ ُالآ ُ ُح نُ ُك لُ ُل ل ب ش  ُ.الداهرينُد 
Choir: Amen. آم نُ:الجوقة.ُ
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and our 

Hope, glory to Thee. 
دُ ُُ:الكاهن ُِ ُُالم ج  ن  ُي ُالإله  ُالمس حُ ُأيُّه ُل  دُ ُرج    ُ.ل ُِالم ج 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Lord, have mercy (thrice). Father, bless. 

دُ : الجوقمممة د س ُوالااروحُ ُوالابااانُ ُلااالآبُ ُالم جاا  ُأوا ُ ُوكااالُ ُالآ ُ ُالقااا 
هرُ ُوإل   .أبُُي ُب ر كُ (ُثلاث ُ .ُ)ح  ارُ ُر بُُُّي .ُآم ن.ُالداهرينُد 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers, especially the 367 Holy 

Fathers of the Seventh Ecumenical Council; of Saint 

N., the patron and protector of this holy community; of 

the holy and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna, and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ناااا ُالم ساااا حُ ُأيُّهاااا ُ:الكمممماهن ق قاااا  ُإله  نُياااا مُ ُمنياااا ُالح  ُباااا نُ ُماااا 
ف ع  ُ ُُ الأم ا ُ  ُِ ُُب ش  ُع  ا    ُك لُّ ُم نُ ُُوالب ريئ  ُ ُُالر ه ر ةُ ُُالك لّ    ُ ُُأ مّ 
رةُ  د  ل  ُ ُوبقاااا  ري ُ ُالصاااا  ل باااا  ُ ُالم ح  اااا  ُالكاااا  ّ ا ُ ُب ر  ي  ُ ُالقاااا  م و  ُالساااا 

ما  ُ ُُالم ك ر م  ُ  سا د  ُالع د  ري ُ ُوالن با  ُّ ُالأج  ناّ ُالم ج ادُ ُالسا ب  ُ ُالكا  ُي ح 
دا   مااا  ر ف نُ ُوالقديساااّ  نُ ُالم ع  لُ ُالم شااا  ديرينُ ُالرُّسااا  لُّ ُالجااا  ديح ُب كااا  ُمااا 
دا ُ ُالم ج اادي نُ ُوالق دّيسا نُ  ه  رارُ ُوآب ئ ناا ُ؛باا لظ ف رُ ُالم تا أ لّ ق نُ ُالشااُّ ُالأباا 

ح نُ  شااّ  ُأصااح بُ 367ُ الُالقدّيساا نُ ُباا  ُ الآُخ صاا ُ ُ باا  ُالم ت   
دّسُ ُالسااا ب ُ ُالم ساااك ن ُالم جمااا ُ  لا )ُوالقااادّيسُ  ؛الم قااا  ف    ُ (ُفااا  ُشااا 
س  ُُالر ع    ُ ُُه    ُ ُُو ح م  دّيق   نُ ُوالق دّيس   نُ ُُالم ق د  نا  ُ ُي  اك  ُ ُالص  ُوح 

د   م  ُ ُُ ل هالإُُالم س حُ ُُج  ِ  ُُوج  منا ُُي دّيس  ن ُُار ح  لّ صا  ُِ ُب ما ُوخ  ُأنا 
رُوم ح  ُ ُص ل حُ   .ل ل ب ش 

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ل  ا ُ  :الكمماهن ُالم ساا حُ ُي ساا عُ ُالاار بُُُّأيُّهاا ُالق دّيساا ن  ُآب ئ ناا ُب صاا 

ن   ن ُإله  م  ن ُار ح  لّ ص  ُ.وخ 

Choir: Amen. آم نُ:الجوقة. 
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